
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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Inflation steps:

EN_Pillow/Hold the air nozzle and blow air Comfort 
according to one's own preferences.
FR_Oreiller/Tenir la buse d'air et souffler de l'air Confort 
selon les préférences de chacun.
ES_Almohada/Sujetar la boquilla de aire y soplar aire 
Confort según las propias preferencias.
PT_Almofada/Segurar o bocal de ar e soprar o ar Conforto 
de acordo com as preferências de cada um.
DE_Kissen/Halten Sie die Luftdüse und blasen Sie die Luft 
Comfort nach Ihren eigenen Vorlieben.
IT_Cuscino/Attenere l'ugello dell'aria e soffiare aria 
Comfort secondo le proprie preferenze.

EN_You can also use a pump inserted into the air nozzle to 
inflate
FR_Vous pouvez également utiliser une pompe insérée 
dans l'embout pneumatique pour gonfler l'appareil.
ES_También puede utilizar una bomba insertada en la 
boquilla de aire para inflar
PT_Também pode utilizar uma bomba inserida no bocal de 
ar para insuflar
DE_Sie können auch eine in die Luftdüse eingesetzte 
Pumpe zum Aufblasen verwenden
IT_Per gonfiare è possibile utilizzare una pompa inserita 
nell'ugello dell'aria.

EN_Cushion/Turn the air nozzle counterclockwise. 5-10 
minute automatic inflation complete
FR_Coussin/Tourner la buse d'air dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. Gonflage automatique de 5 à 10 
minutes terminé
ES_Cojín/Girar la boquilla de aire en el sentido contrario a 
las agujas del reloj. 5-10 minutos de inflado automático 
completo
PT_Almofada/Rode o bocal de ar no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio. Insuflação automática de 5-10 
minutos concluída
DE_Kissen/Drehen Sie die Luftdüse gegen den 
Uhrzeigersinn. 5-10 Minuten automatisches Aufpumpen 
abgeschlossen
IT_Cuscino/Ruota l'ugello dell'aria in senso antiorario. 5-10 
minuti di gonfiaggio automatico completo

EN_Status after inflation completion.
FR_Statut après l'achèvement de l'inflation.
ES_Estado tras la finalización de la inflación.
PT_Estado após a conclusão da inflação.
DE_Status nach Abschluss der Inflation.
IT_Stato dopo il completamento dell'inflazione.
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EN_Turn the air nozzle counterclockwise.
FR_Tourner la buse d'air dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre.
ES_Gire la boquilla de aire en el sentido contrario a las 
agujas del reloj.
PT_Rodar o bocal de ar no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio.
DE_Drehen Sie die Luftdüse gegen den Uhrzeigersinn.
IT_Ruotare l'ugello dell'aria in senso antiorario.

EN_Pinch the air nozzle to exhaust.
FR_Pincez la buse d'air pour l'évacuer.
ES_Pellizque la boquilla de aire para expulsar el aire.
PT_Apertar o bocal de ar para o exaustor.
DE_Drücken Sie die Luftdüse zum Ausblasen zusammen.
IT_Spingere l'ugello dell'aria verso lo scarico.

EN_Flat air cushion/double fold.
FR_Coussin d'air plat/double pliage.
ES_Cojín de aire plano/doble pliegue.
PT_Almofada de ar plana/dupla dobragem.
DE_Flaches Luftkissen/doppelt gefaltet.
IT_Cuscino d'aria piatto/doppia piega.

EN_Exhaust while pressing and rolling. 
FR_Échappement en pressant et en roulant. 
ES_Agotar presionando y rodando. 
PT_Exaustão ao pressionar e rolar. 
DE_Entlüften Sie beim Pressen und Rollen. 
IT_Esaurire mentre si preme e si rotola. 

EN_Put it into the storage bag.
FR_Le mettre dans le sac de rangement.
ES_Mételo en la bolsa de almacenamiento.
PT_Colocá-lo no saco de armazenamento.
DE_Legen Sie sie in den Aufbewahrungsbeutel.
IT_Mettetelo nel sacchetto di conservazione.
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